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1 "he shall pay five cattle in place of the ox, and four sheep in place of 
the sheep" 
ה ֶּֽׂ ש  ת הַׁ חַׁ ע־צאֹן תַׁ רְבַׁ שוֹר וְאַׁ ת הַׁ חַׁ ם תַׁ לֵּ ר יְשַׁ קָּׁ ה בָּׁ  חֲמִשָּׁ

2 "your wives will be widows and your children orphans" 
ים ם יְתֹמִֶּֽׂ יכ  נוֹת וּבְנֵּ לְמָּׁ ם אַׁ יכ  יוּ נְשֵּ ב וְהָּׁ ר  חָּׁ ם ב  תְכ  גְתִי א  רַׁ ֶּֽׂ פִי וְהָּׁ ה אַׁ רָּׁ  וְחָּׁ

3 Yitro 
 יתרו

4 "the ox shall surely be stoned … and the owner of the ox shall be 
innocent" 

שוֹר וְלאֹ  ל הַׁ קֵּ קוֹל יִסָּׁ יסָּׁ קִֶּֽׂ שוֹר נָּׁ ל הַׁ עַׁ רוֹ וּבַׁ ת־בְשָּׁ ל א  כֵּ ֶּֽׂאָּׁ יֵּ  
5 "he shall surely be put to death" 

ת ֶּֽׂ ת מוֹת יוּמָּׁ ה אִיש וָּׁמֵּ כֵּ  מַׁ
6 "the ox shall be stoned and even its owners shall die" 

ת ֶּֽׂ יו יוּמָּׁ לָּׁ ם־בְעָּׁ ל וְגַׁ קֵּ שוֹר יִסָּׁ  הַׁ
7 "in the seventh he shall go free, no charge" 

ם ֶּֽׂ פְשִי חִנָּׁ חָּׁ ֶּֽׂ א לַׁ שְבִעִת יֵּצֵּ  וּבַׁ
8 "for you were strangers in the land of Egypt" 

יִם  ֶּֽׂ ץ מִצְרָּׁ ר  ם בְא  רִים הֱיִית  י־גֵּ  כִֶּֽׂ

9 "To the dog you shall throw it" 
וֹ שְלִכוּן אֹתֶּֽׂ ב תַׁ ל  כ   לַׁ

10 "you shall not cook a kid in the milk of its mother" 
וֹ ב אִמֶּֽׂ חֲלֵּ ֶּֽׂ ל גְדִי בַׁ שֵּ א־תְבַׁ ֶֹּֽׂ  ל

11 "his wife shall leave with him" 
וֹ ה אִשְתוֹ עִמֶּֽׂ צְאָּׁ ֶּֽׂ  וְיָּׁ

12 "in the seventh, you shall leave it untended and unharvested" 
הּ שְתָּׁ ה וּנְטַׁ נָּׁ שְבִיעִת תִשְמְט   וְהַׁ

13 "you shall return it to him repeatedly" 
וֹ  נוּ לֶּֽׂ ב תְשִיב  שֵּ  הָּׁ
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14 "All the words that Hashem has spoken, we will do" 
ר   ר־דִב  רִים אֲש  דְבָּׁ ל־הַׁ ה ה'כָּׁ ֶּֽׂ עֲש  ֶּֽׂ נַׁ  

15 "the wife and her children shall belong to her master" 
יהָּׁ וְהוּא  אדֹנ  ֶּֽׂ הְי ה לַׁ יהָּׁ תִֶּֽׂ ד  ילָּׁ ה וִֶּֽׂ אִשָּׁ ֶּֽׂ וֹהָּׁ פֶּֽׂ א בְגַׁ יֵּצֵּ  

16 "I shall provide you a place to which he shall flee" 
ה מָּׁ ֶּֽׂ ר יָּׁנוּס שָּׁ קוֹם אֲש  מְתִי לְךָ מָּׁ  וְשַׁ

17 "the Festival of Matzos, the Festival of the Harvest, and the Festival 
of the Ingathering" 

צּוֹת  מַׁ ג הַׁ ת־חַׁ צִיר בִ ... א  קָּׁ ג הַׁ יךָ וְחַׁ עֲש  ֶּֽׂ י מַׁ ה  ...כוּרֵּ נָּׁ שָּׁ את הַׁ סִף בְצֵּ אָּׁ ֶּֽׂ ג הָּׁ וְחַׁ
יךָ עֲש  ֶּֽׂ ת־מַׁ ֶּֽׂ סְפְךָ א   בְאָּׁ

18 Mishpatim 
טִים  מִשְפָּׁ

19 "on the eighth day you may present it to Me" 
י  שְמִינִי תִתְנוֹ־לִֶּֽׂ יּוֹם הַׁ  בַׁ

20 "his master shall bore through his ear with the awl and he will serve 
him forever" 
דוֹ  עֲבָּׁ ֶּֽׂ עַׁ וַׁ רְצֵּ מַׁ זְנוֹ בַׁ ת־אָּׁ יו א  ע אֲדֹנָּׁ צַׁ ה וְרָּׁ מְזוּזָּׁ ל־הַׁ ת אוֹ א  ל  ד  ל־הַׁ וְהִגִישוֹ א 
ם ֶּֽׂ  לְעֹלָּׁ

21 " for his lost time shall he pay, and he shall provide for healing" 
א ֵּֽ ן וְרַפֹּא יְרַפֵּ תֵּּ בְתּוֹ יִׁ  שִׁ

22 "you shall help repeatedly with him" 
וֹ מֵּֽ ב עִׁ עֲזֹּ ב תֵַּּֽ זֹּ ב לוֹ עָּ עֲזֹּ ֵּֽ דַלְתָּּ מֵּ ֵּֽ  וְחָּ

23 "from the best of his field and the best of his vineyard shall he pay" 
ם ֵּֽ יטַב כַרְמוֹ יְשַלֵּ הוּ וּמֵּ דֵּ יטַב שָּ  מֵּ

24 "strike his father or mother"          "curse his father or mother" 
בִיו וְאִמוֹ ה אָּׁ כֵּ בִיו וְאִמוֹ...   וּמַׁ ל אָּׁ לֵּ וּמְקַׁ  

25 "Distance yourself from a false word" 
ק ר תִרְחָּׁ ק  ר־ש   מִדְבַׁ

 


